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Abstract

This research aims to create a collaborative process between
individuals who do not share a common language or culture, resulting
in the co-production of a cultural product of an independent short
film between Thailand and Japan. The research also evaluates the

outcome of this collaborative method through the interpretations of
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Thai viewers. The research methodology consists of three components:
1) Action Research: the researcher participated in the production
process to identify and address cultural challenges and barriers. Data
was collected through participant observation. 2) In-Depth Interviews
3) Questionnaire for Thai Viewers.

The research findings demonstrate that it is possible to
overcome language and cultural barriers in co-producing a short
film between Thailand and Japan, even when participants do not
share a common language and have limited fluency in English. Key
communication strategies identified include: 1) thorough preparation
by using written materials and language translation applications,
2) enlisting language interpreter, when available and feasible, 3) cultural
adaptation by maintaining individual identities while being open to
learning new things, and 4) adjusting communication attitudes and
behaviors for fostering a positive working environment.

The film was screened for Thai viewers to assess their
understanding of the cross-cultural collaboration. Results indicated
that the viewers had a good understanding of the film's plot, theme,
main characters, conflict, point of view, setting, and symbols.
This research contributes to the growing body of knowledge on
cross-cultural and cross-linguistic collaboration in the film industry.
It demonstrates that independent filmmaking with limited budgets and
non-language-expert teams is possible through careful preparation,
effective communication within small teams, an increased awareness

of cultural and linguistic differences, and contingency planning.
Keywords: Intercultural Communication, Short Film, Language and

Culture, Japanese Culture
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PumANaNNEURSUILITIRLaMsEIndusnagluusenalne

2) M3FUNTYAIANAN (in-depth interview)

Alvidayaannisduniuali@edn laun 1) gindunaineuns Mrs.
Rina Naganuma 2) ganfiusulnadlusdndy Mr.Daisuke Funato wa
3) fedgwienisasne andundvg winiedlns nglassasavesdany
imv‘umaﬂaﬁﬂmqmmLLav'awuﬁﬁmnwmaa’[,uﬂ?mumsaswmwm
LLazﬂaqwﬁ‘iumﬂmﬂwmmﬂmﬂmqaaq

3) WUUARUNY (questionnaire) TUNFUATLANEUAS

lunsagsevtaduiimiludsendalve §3dulidenngudiegng
wUUL12ae duldun dnfinwidiuilmeadians un1Ine1gengunn
$ou 56 au ieUszliuarudlalunsdeansm e s TRIUN TOULLIAR
mMslaEes

YUABUNTALTUIU
Tun1539a519a55AASN TUUMDUNISYINITUEIUNTLUIUNITASN
ANYUAS AININT 1

Pre-Production Production Post-Production Screening/Evaluation
SRAIGRMT Fune- SuAfURnT dm- TfjiRnTs Fnne- Fanfdims &l
Tt #untwd Tz Sl Terwim Funtwal EriTe e NG T

AN 1 LARITURBUNITAIRUINULATINSIFUAS19FTIARNTUNSHAR
NNYUATHUIS D9 Afterglow

1) fumewnIousuad (pre- productlon) Limumummau
NUAINUS W.A. 2561 Junsanurunuiteadenmeunsdudass
‘?NL‘U‘Uﬂ’]WQJS’JZJN%J%‘VH’NW@NWUQ’]ﬂﬂSSLWﬂﬁJUQUﬂUVINQ’m%’mU%L‘V]ﬂl‘wa
TagldiFudunuiuiteulvlunsiieuy guassaniefausisulazaiv
wazuaramuumslunsindudgmandn luduneuiiinisndey
unameuas n1sAAdentnLEn N15INUNITRUN 1AL
nsaevin Inegideladnlulidausnuiinmawienay dunneeedidimsiu
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LL@”ﬁNﬂWMﬂJL‘UQaﬂNLﬂm‘UEN

2) Sumeunisadne (production) Lﬁumsmamﬂuﬁmmaummﬂu
W.A. 2561 4 SUNDWEINTI JanTadedlny Iﬂamasﬂ,mLmiﬂmmuiwﬂgum
nseerh dunpegelidiusan uardunwalddndifesde

3) Sunaundansadne (post-production) Jumerlnadlusandi
Famsadunn nsvheusiUszney ﬂmmammmﬂlwaLﬂuaaﬂqmav
z:yﬂmwaiwamumwwﬂa N5EALE L NLANLAZN1TYIIATIUTTEY
Mundsngy feuaaiaaulutsiuifiouliuiey wa. 2562 o FosdFuam
U Artful Weadluls dandmsentala Ussimaddu TaefAselsidly
ﬁdauéauﬂﬁﬁamimqmm dunnegrafidiusinnasdunivallBedn
AGHPLLN

4) Supeumsesnasuazlsziiuna (screemng and evaluation)
A3deladnluddiusindjuinisuszarunuiiosanaainaineuns
TudsgmAgadns Uszaunumsdnanglumanianneunsunuefuiunnd
whsyrou @151ssginnd Tuthsnans e 2562 Tinduldthnduuate
fingammamuaslutisnans wa. 2566 wazaiauuudnaiiofudoya
dugvstanisdoansisTanssaussniaaenduuiugvuynlne

D

NaN15ANE

v
a

AN TNl iRnsasenmeunidudasysauiusening

YU a

filmnuuansemsTaussauuazniw ansnsnagldiedu 3 4o duelui

1. AszUIUMSIOIUTINiUsEnINgliiawuaz Tausssu
vastuwaziu wevinliiinnisadrenandaniediuiausssusauiuinu
AMNEUAEY
Aideladnlufidiusrunisujuanaslunssuiunisadng

Yy,

ANEBURSEL Afterslow MatuRpUNNSASELINNSENEY (pre-production)
N15018%1 (production) WaznaInN13a18viN (post-production) Tagdangm
mauulymauassanianiwiuag musssy siudidladunvalidedngriiu
mwaummmﬂu wmﬂwasﬁ,ﬂimﬂsuumwsummamﬂu LLa"“WU’]EJI‘UiWJL‘Uai
¥13lne aulmﬂumamammﬁwm 1
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A15199 1 LARITUABUNITVINNIUL TNy MFIATIZRLLIAAN I TAIULS T
waznsunlatymilunisadrenmeunsduisas Afterglow

GUulst vilsing
Suduiauum
MIWIUUN Lazn1T
LASIUNSANETN
miaamu‘ﬁ
ASAIYUTINIU
Tulveuazgunsal
a1evi danufiadn

SuRBUNNT Ugymn WUIRANIS nsuiluteymn
71197 TSI
Pre-Production | ginfiu/deuun guaTIANIY Tinaluladuay
- msBusiuian | ynddu liaunseld | awg nswsuniou
TAsans Mulnele waznw | wazanude lunsindhuguassa
- MSYUN dangulingesin (cognitive) gulsun
AmguUns duiiuauilslne Wosanladnla | 1 mqﬁmwuﬁjﬂu
- n15As8UNIS | @wnsaldniw AMEvadiy THia3osudanis
Aaua8Yin dangulanursau waziu Wusangy dewwndn
ualdanansaldniw FUUN AIUN LAY

UNUNTSASELTLENE
yilsmneiinnearmii
2) darsnenanfneau
Tneflusimes
ynduilinm
SenguAsuded
Wedefiuiiy

3) WSiANS cognitive
anlugUassn udldia
FusiAuAf (attitude)
Wieadreaudien
Wiladu saufienis
UARIDBNNIINGANTTU
(behavior)
ogsliiAesfuay
LANTHAULLETY
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Tunauns Uaynn HUIAANIY msuiludaymn
M9 TUUSTIN
Production | #irfukaeilouun | guassania | ldnswSeunseuaimin
nsanei Laigungaiwl | anuduazay | suldun
ganguuaylaii An (cognitive) | 1) nauaevi Maraeu
nelng iosanlaidnla | dwvinas Yausssulunis
wazdananedu mwwestuuay | dreviuuudgyuliuniia

g Uuiiissnu
viealunesangyin
esanlushawes
ynfduiiiilan
dangulemesaluly
T¥NINUTEAI LU
wagldanunsafine
lodn

A wagdesuds
ANWULVBINTT
[ [

Wulausssy
wUUBUTUNES
(high-context
culture) ¥84
i

urlneg Wiun1en
ENABICGISN ]

2) ofegeginiuyalng
fnlmidadlanwdiu
sgeulnunane undaelu
msdeans

3) l4fiAduiiduan
(attitude) We181ULL"
antdnladuy saudanis
LARIDBNNIINGANTIH
(behavior) agnsliiash
LavLANTNAULLESY

a) lnszurunsususiamg
Tausssy lnedngiaaan
SeuiTenineiausssuiu
AN 9 waniUdsusening
InefudUu daunsiinme
wazwandsuresiisyan
Aunnau

5) URIANUAAIBARINU
Tunsdeansiiiodeules
aruniiounazifunis
e
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L
WA (VETDINA
YU Y
Mwlneg)
ylslalula
589999EAm
a
AnALay

Y

ATAFUNIN
RRVETTLEN
MRSl

YINULAZ AU

JumauASIIY ey LUIRANIY nsudlatioyun
TusTIY
semislnefudiu wu “o
Fianumsvuidmilousy”
“usrfveviuveniiuuud
flouni”
Post-Production | fiuaulwad | avassams [ nasldusz@nsainnianis
uiulnad vosdu ANULAY deansednaduanvasivie
Fuldun adunin | Ghanlu AUAR duldun
Andides auns Usemadiy) | (cognitive) 1) WiAuaf (attitude) Lau
fMussens wae | lddilanen | dlesenly nieuazsuilsuazeasuley
Fregnenmeuns | Inefishases | Wilone pgraladiy wesindnde

fanuanunsansenazdnla
Tuansiideanisde

2) we#nssy (behavior)

W A1TUERIDDNDYS
TAgshnaziaswandely
M3 tnglundves
msuilvdguidanaiia
IfuA nsdarnuAnLiu
wavUszifufany
Tunirsarauain 'l
TUsAwasynilne
poullude 1 edavidun
3) Twnalulad suldun wey
nataduunlanie1lunisg
Waudila n1sviAnu
wla sawdensgmau
pAn g latu

gAY
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5199 1 aznuidamlunisvhauvenesdienineuns
FufansssuEes Afterglow o gUaTIARIUANIUAZAIIUAR (cognitive)
Suldun awn lesanndiduuaziBeuunameunienduliamise
doamsnwilngliuazdivinuedunwdnguaouddos ungifiuau
LmuﬁwmﬁumimEthimmzﬁijuasmLﬁmwa wiinazdeasnwisanguy
Iefusgaunnsmdgiuliamsadeaslifin deddueundndunianim
Vqlﬂﬂ‘%y/ﬂ

ag19lsAnu nagnsn1sAITIeUasIANITTRIUEITILAZATY
AINET EsavIENITHEANAIUAEN Fanszuaumsaelul

1) Mswieudaamin lnglanizageds n1sedsundou
F1ULBNE1THATNITFUIERNIULEUNBLATUNIIAII AU TS LI
wunsldawideuaglannudaauiian ndeunismugianudila
fulaziu

2) N15IAMIFUTLAIUIUNATYY 1YY ﬂum‘du‘mwaaami
mmaﬂﬂqwimmaﬂulwwwm mwmﬂummLmiamawamuw
Ima"l,mmLﬂumaqmqmagﬂszm losnsudszinandunuunmeunsdase
filsigeiin

3) msUsusmeimusTsu nsntendnualnueusmdonwaniUAey
Tauusssuluml saﬁ,ﬂfd5nﬂ13Lﬁu§’1ﬁauﬁﬁmﬂmﬁwaﬂﬁaﬁul,ﬁaa%wammﬁmm
uaAOAUNUSOUA

4) n1sUSudlaiussaniamnianisdeanslufifvesinund
wazngAnssy veliiAnyunesifnefunazuansoonagraaswliiAesd
anuasuusTeINAnsvialigaies

2. waawatdusuadreassanneunsauiiweunsnatuin
vasgaegivalussivuiuni

msmaaLLmqmﬂasmamimwmaﬂaﬁﬂwNmmuavmuﬁﬁsu
Sl,umﬁmamum mwaumimmiamamul,aiaaulﬂamaaumm wail
Sofrsannnssune snuihnmeuniduassduaussinewas
JUuiFos Afterglow Limumﬂmsﬂixmumum@mzmmﬂﬂ'm‘uLLaz
drdsuunengUuivgeiuisnisaiiavnlneluriaieoununiiug
.M. 2561 Wrtanunameund witsnudey LLauLSUWﬁﬂiuU’JUH’]i
fevihisune @i Smiadedvl lufounatay we. 2561 9N

2MsasNsAeansuazdaysaNs AnrNsAeansnay avningndeidedisl
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La%fa]??u%umausuawwuiwaGﬁﬂiﬁﬂ%uLLa“ﬁﬂiﬂﬂi”mé‘i’mﬁuﬁ‘mqmsmmm
finenanmeunsuunnigens ludeudiuiau w.e. 2562 Imaﬁauﬂﬁuwm
laanelu Bucheon International Fantastic Film Festival ﬂSWl 23
U A5ITUIFNNG (Igeviodu 3 sov)

Tudulednineuns imdb.com IdssyduioFesienlii
“A Story of Love, Secret and Redemption. Nok, a broken girl, failed
in dancing audition. She goes to a northern Big Mountain to recover
from pain. Yatika is the name of the place and there is an old couple
lover to meet. The mysterious wife acts like a child and the husband
has a secret. Nok learns that the wife suffers from dementia but still
tries to be happy. Nok find a way to get over from pain and to free
herself to dance again” (Spes11vesanusn ATWEY waznsHuALTIn
Fravasndnie un ndanfiduuinnnnsesitiudusliin woliums
s menmamieifieiuyisle aufuiidded gifn Seldwuiae
fugsnionansau Taefilunsseniinginssufivuanysevarndovouring
Duinuazimilouandfgeunnuduuisenaenly AdiesiiunliFeuiin
finssendutieainisanunssddouisuasnereuvidaliiaauay
Tnsunfldnunumsiinemaaiuananuidulnuazndunduslisnade

ameusslidaslunatsmeaniarilan uagldsunsaueade
WhBeetanneunidusenifen aan Rome Prisma Independent Film
Awards Tu w.a. 2564

[m =

Afterglow

L 4 Shot  Drama

A Story of Love, Secret and Redemption. Nok, a broken girl, find a way to get over
from pain and to free herself to dance again

Director
Writer
Star

IMDbFro

Awards 1 nomination >
A 2 wansluUanneuniuatoyanneunsau

Afterglow MDB (2019)
113815N15800815UAHRYININTT ANENITFRATUIAYY UMNINERENTedll
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AN u-zmmun [ Q AEe

9 2024.74—1714

2 Wz we a2 o w1

g
e e
jRRC)

29 3 Lanslusunsunisanenmeunsau Afterglow Tuwmeanianineuns
wiumBuIREeYeU a15150SEN9E UsednT a.a. 2019 (w.A. 2562)

3. msUszfiunandnaindsnisirnudisiaussa(gdu-ne)
H1un1sinuvesdvuylne

AMYNAINIUNTTUIUNTAT L TRILSITULaz BN 18 lunAng
Anguadialan dasrelainnineunsnduuiatedausenalnely
W.A. 2566 L‘WE]‘UiuLﬂiu&laﬂ’liﬁE)ﬂ’]'i’J”lﬂ’]'iL‘U”l'ﬁ%ﬁﬂ’J’]@JﬂWUaﬂNai’lQLLau
nsaensa (i) mnwwumﬂuamﬂﬂmﬂmﬂsauLLmﬂmmaﬂmmLiaq
Huesesile

ﬁ%%’alﬁtﬁaﬂﬂa':uﬁﬂmﬁL‘ﬁuﬁﬂﬁﬂmé’mﬁmﬂmam%mﬂwﬁwmé’a
Tutsemelne Suldu UNINYIRENTUNN WieSurunmeunsuaz
Usiumanmsduss Sanssuauntsfandmiasilimsuinsdeans
NIANUAALAZNTNNUA TN TRINsTSUTUNSNERN N WS lanadns
aaﬂmmuamalﬂumammm Tnonisanedntufinasdmeaeans
UNINYIFUNFUNNULAE mauﬁm"du (Japan Foundation) lulAsuluenguy
W.A. 2566

mmamwuaaumuﬁ%ﬁu 56 au wuaduwe 27 au (Gesay 48.2)
niYe 23 A (Fewae 41.1) waziwaTanmats 6 au (foway 10.7) warléia

AN 2

213813N158ea1TUaTHRYIANNTT AMEN1TERANTINAYY W Inendediedl
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A19199 2 wansanudnlalunmeunsiae Afterglow (N=56)

AanuuanInnudila sy | drudsauu wlamy
\afy 1INTFIY Ny

1. annlalulaseSes (plot) 3.86 0.74 7

2. arulaluinuanu@a 4.00 078 2
(theme)

3. AU laluiiagas “unaen 373 0.88 P
Togu”

4. arulaluiagas “unaenie 375 0.72 P
NANNAY”

5. anudnlaluanudauds 385 0.72 61

(conflict) U94i39

6. AnudlalugagunisianFes 3.89 076

ho))}

(point of view)

7. endilalumsidenan 391 0.79

hol )}

(setting) 184304

8. Anulaludeydnual (symbol) 3.62 077

hol )}

=
VBILIDY

95197l 2 azwuitluideussdusuldun 1) avedilaly
159389 (plot) 2) arudlaluniuaudn (theme) 3) Anudilaly
faazas “ursendeiu” 4) anuilaludiazas “wrweniunatsau”
5) aaninlaluensdiauds (conflict) weses 6) mmudlalugadumsiandos
(point of view) 7) audlslunisidenain (setting) vesdes 8) audila
Tudinydnual (symbol) vesiesagluseat “A” fisdu Somnennirh nszuaums
unmeunsihuguassananmwiiar Jausssuliieszqadunisaing
IasaAuanysal uidianunsadoastiudullfluseduitnge
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anUsIEHNANISANYN

INNTANYINITIUNNEUATTINGUATIANTTRUSTTULGEAY
m"mimqmimwaum%ﬁguvlmal,l,azfﬁﬁuéad Afterglow mmmaqﬂwalﬁﬁwialﬂﬁ
1. NagNENsIMIT I UATIANIA TSI THILAE A WIN TSI I
Ll lan1wivesiunazdulagludiuigniviaina dusunisvineu

Mneunsdasises Afterglow agulananing 4

- N

ASLASEURT
a29ntn: Lanans
watwaedu A

4 s

\. /

r A

Huszamuauvng
ATE: FITALA
Tomaiiague
Taidnadssdn

4 N

maliuaIma
AUFTI A
Ypafuusniauiu
SIGRINTE

- v

\_ J
4 N
UszAnSam
nansdeans:
Vauaflay
WOANTTU

\ J

AN 4 UARINaENENNITANITINRUATIANIIN B UAL TRIUSTTH

Tunsadrenneunsises Afterglow

2. MENAWIUATTUIUNTAS 1IN TAIUSTTU wareonanglumaAna

mwaummiaﬂ wamﬂmmmwaummawmmEJstiumﬂlwsflu W.A. 2566

LW@ﬂiuLiJuﬁiJi]‘VlﬁNﬂVlNﬂ’]iﬁ@ﬁ’]i wugsnuszdiulunniitelinsuun
52U “B” stavun Tagandtanlaun eudlalunrus e sesaanliun
mmLmh‘l,uﬂmaaﬂmmmmmLmh‘l,uamauﬂmamaa dittiosiian
Town anudlaludydnwal

naannsUsiiumnudlaluntsvun weun s

ANNARAIYTT

Y
'

a

¥

nsnnduglassan1eiausssunanand agviousuaatadn fuuuesin

nauilgsuliladteymnienisdeansuazsauesdilanneuns

Tusneausianedu

v
=

[509A9Na™N
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NMIAEUIITEETNETIATIURURNST6U dunsasivsie
sudiusolud

1) Nagnsn13iIdNgUaTIANIINBILA TAUSTIX

guassaninwkazImusssudnaznateiludediindmsu
nsviauaisassd fezfiuainuwdadl wan auiyga (2548)
aguiolid ululdisludesemisnnudauazainud faunfuas
woRnssu egslsfinu nadnsannnisaianmeunsduides Afterglow
Iﬂarﬁﬁﬂﬁ‘uLLazﬁm%uUWﬁniﬁﬁu 3?5&Lﬂuﬁmﬁaﬁ@ummuﬁmlm
Tngusmanduey liansaldarvlnelduasdearsnuidangu
ladadeatin laasianseuiunisidiuguassanianiwinas Jnusssy
#inann leanunsnussgrauasdIafonudnuusvesmeundass
finuailiige sufeenalumananmeunsinumanasldsunmsiauede
NTa3197a

nagNSaAdImMIULO1TULaUATIANIINBIMAT TAILSTIL Lok
mMamsufiarminioanguassanisniv nslddvieduniv
wihtanansamld naeaaufanmsusuimisiausss eludesinunfuay
woAnssy FeiliAnusseinasudsiutulazduadulfifnnnuneien
Tunsdeanslidugnana il luseazidendanaiamanmudaiudu
a8 Ifun maidendrdwifidne nnslddosduinisuduuarliianigma
uiuly fnndwladiaududeuazgninssudimiuazsUszyuynngy
AUTINIUAUEIAYNoY TUIIMUININGFINEId@9AAABIAU Buarqoub
(2019) wansmuiui1 nagndiianaalunisdoaskiuglasianisniu
Tiuszavnmilugalaniidond fio msidenlddidlade Sanudnauuay
assUsgiiu vandeensliien sufdiuiisemevaussiudediandie
doans Tudwmanidsanslinwiiudalovdeussnussdudeonavili
Aaamuduay sl franunsodedEnmeanduitsldinduyssavinm
N

wenant dedunafanmsdioastiuiausssutuanudulaniAteg
liAedeadusednun suldud nsvhausunmeunsiuanutlaniim

113815N15800815UAHRYININTT ANENITFRATUIAYY UMNINERENTedll
U 12 atun 2 nsngmx - Suaeu 2567



2) nagnsmsvinuneldauassavasiiudierinineunsdase
Pradnusssulugalanifdnd

NuAnwIved Parc (2020) leinanifieidlgnaailunisainanineuns
FeagnuinnzveslanAtmiliilmiAnnissumumdesuaianndy
otslsfinnn Iikededunalisedase T uloviemenmeounifidaasy
nssawadatuagylinimmeausssuvdenisieaaideiaussaudy
uBeslumdlamandannninmsduaiiliifinarsmainvans Sednwasy
Aanamaziunaunanuleueyeaamnssunnewss n1siuas ansssy
YoUARUTENAMY

n3fives Rina Naganuma finfumsasianineunsdu Afterglow

£3 = o

agvipuisanvazreinisinalugramnssunineunsealaniiinyd el

s @ @

nagnsseiunasslunsduaiuliiadoudrenisaneviludsaniudiang «
ileuansauvatnvats audile waznisegTiuiuvesipusineTausTTy
anuduludinanaenndesiu Salmon (2020) wAAIAINLINI WLl
meauisiansssuasiuawvesailugnamnssunweun sasii
sntulusgdulan Tunsdivesdiiunineunssmddu slsng latiens
devhameunsTsinuansynndsaaatodn The Truth gindunmeuns
Ay wWias Saluland Adsadenmeunidamanwsinguiados
Fslsiiaeviunneu warlunsdlvesdiiurnlng efvand Isziasugna
Fausfazfinnmdunglunimaina (Fanqe) usldidenairanimeuniGes
Memoria (I#3useialumanianingunfunnmnidlosaud) deazas
wanwau lnegmiuiasiviedmiurningldlaianuslunwidngt
viliiuinszuansaisnmeun ituguasiananim lnglonzogeds
guassaluszriamssdunuidiifunniuludegiuagsiduazdes
fin1saf1eesAnuInIenIsneaUNSuINYMEAINa1IEmMTUNTRE I
lugnavnssuaiassassavanasioly
mATudaiaasssnmsiidnsuda fiRmsnmeunsdudes
Afterglow eraldladudiegnsveinisadanmeunsiuiuulamiiminseua
vén Feflaudszanugsuazegnglinmstismdevesniniguazgnaivingsy
MnsuRsvInvgY winduasviouninvaamslinagnsvesnineunsdasy
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Imsﬁmi?iamﬁm%uuﬁiiuma“lﬁu’%uwuaﬂmwwm%ﬁaiswﬂismmlﬂga
dun msvsudalslivssanmmensdeansiufiunungudn s
ANUFUAZAIUAR LUV TRUSTTULAL NI BNNIALYB VAR A0
fAanunsavnldieag wu maeseundeunavaianizia luaufsmsusus
mefausssuuazuansiinglusd Jeegluviunvesnsioasnguidn Sna
Fudunstusudesunures Suwanpakdee (2012) Flddnuarudila
seminumeIaLs TN NsanneueaRlunsdeanstutamsssy aadu
HaduddnfiaelinsinanulsvauaudiSauasiiuseansam fay i
Mndugsnalunifeadiassdidafifimsadsd

JaLEuBLUL

Forunulumsinuaded fe wltumsvhaudwiansssuuay
%mmmsummuluammmﬁumwaum%wLﬁmnﬂ%ulusv@fﬂaﬂ 159U
LLuuaaiwmmuﬂiymz:ulumuﬂLLammmimﬂmmmammau&ammm
Juldle dunswdendaiia nsusudaliivszansammsnisieans
fufiununguidn mafinanasuazauAslunsianusTsuwan v duLay
nsnsunuuAledgynuanizuty inliiAetoauetuzlunisnovenuas
yhmsnwiflewfiamuruinining fie msaiamsideaisassalus
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